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come normalmente chiusa.
Normalmente aperta:

Chiude con impulso di tensione ricevuto dal
gas detector e puo essere riarmata solo dopo
aver trovato ed eliminato la perdita che ha
causato l'intervento del gas detector.

IMPORTANTE: deve essere collegata ad un
gas detector che dia segnalazione ad impulsi,
non continuativamente.

Normalmente chiusa:

E'da considerarsi dispositivo di sicurezza solo
quando & costantemente acceso il led sul
connettore elettrico dell'elettrovalvola.

Chiude per mancanza di tensione (black-out)
o per un comando ricevuto dal gas detector.

Se la chiusura & dovuta alla mancanza di
tensione I'elettrovalvola pud comungue essere
riarmata per utilizzare utenze domestiche
(es. fornelli).

In questo caso non si opera in un regime
di sicurezza perd quando torna tensione
I'elettrovalvola passa in posizione di chiusura
ed e pronta per essere riarmata e svolgere la
funzione di dispositivo di sicurezza.

Se la chiusura € dovuta ad un comano del gas
detector I'elettrovalvola pud essere riarmata
solo dopo aver trovato ed eliminato la perdita
che ha causato l'intervento del gas detector.

Alimentando semplicemente la bobina
la valvola non apre. Bisogna agire
manualmente sul meccanismo di riarmo (vedi
paragrafo RIARMO MANUALE).

closed.
Normally open:

It closes receiving the signal from gas detector
and can be reset only after founded and
escluded the leakage that caused the gas
detector intervention.

IMPORTANT: it must be connected to a
gas detector that gives impulse signal, not
continuously.

Normally closed:

It must be considered safety device only
when the led on the electric connector of the
solenoid valve is always on.

It closes without tension (black-out) or
receiving the signal from gas detector.

If the closing is due to black-out the solenoid
valve can be however reset to use domestic
users (for example stoves).

In this case you are not in safety condition
but when tension comes back the solenoid
valve closes and it is ready to be reset and
to do the safety device function.

If the closing is due to a gas detector signal
the solenoid valve can be reset only after
founded and escluded the leakage that caused
the gas detector intervention.

Simply powering the coil does not open
the valve. The reset mechanism has to be
operated by hand (see MANUAL RESET).
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MCMONb30BaTb B peXuMe KakKk HOopMallbHO
OTKPbITOro, Tak U HOPMallbHO 3aKpbITOro
KnanaHa.

Pexum
KjanaHa:
KnanaH 3aKpbIBA€TCAd, NOJIy4MB CUrHan OT
JeTeKTopa rasa, U MOXeT 6biTb BO3BpaLleH
B UCXOAHOE MNOoJsIoXKeHne TOJNIbKO nocne
BbISIBJIEHUA W YCTPaHEHUA Teyu, KoTopas
CTana NpuYKHoO ero cpabaTtbiBaHus.

HOPpMaAJiIbHO OTKpPbITOro

BHUMAHME: knanaH cnegyeTt NoAKMI0YaThb
K pgeTektopy Tra3a, pabortawowemy B
WUMMYNIbCHOM, @ He HENPEPbLIBHOM peXxuMe.

Pexkxum
KJanaHa:
KnanmaH ¢yHKUMOHMPYET Kak 3awuTHoe
YCTPOWCTBO TOSIbKO MPY MOCTOSIHHO rOpsiLLEM
CBETOAMOAE HA 3/IEKTPUYECKOM KOHTaKTe
KnanaHa.

KnanmaH 3akpbiBaeTcs npu  OTCYyTCTBUM
(OTKNOYEHWUM)  HAMPSKEHUS  WAKM  MpU
noslyyYeHnn curHana oT AeTekTopa rasa.
Mpun cpabaTbiBaHNM KNanaHa Ha 3akpbiTUE B
cnyyae OTK/IOUEHUS] 3NEeKTPO3eHeprun ero
MO>HO BEPHYTb B MCXOAHOE MOSIOXKEHNE Ans
o6cnyxmBaHMst BbITOBBIX MPUCMOCOBNEHNI
(rasoBbIx NANUT 1 T.M.).

MNpn atoM cuctema 6yger pabotatb 6e3
3aWmMTbl, KOTOpYyl KnanaH obecneynsan
66 B HOpManbHbIX ycnosusix. Mpu nopave
HanpshKeHWsl KianaH 3akpoeTcs U CHOBa
6yoer rotoB Kk BO3BpaTy B MCXOQHOE
nonoxeHue n Kk pabote B pexxmme 3aWmThl.
Ecnv npuumHol cpabaTbiBaHMsS KnanaHa Ha
3aKpbITME CTan CUrHan OT AEeTekTopa rasa,
BO3BpaT KjanaHa B WCXOAHOE MOMOXEHWe
6yaeT BO3MOXEH N1LLb MOC/E BbISIBNEHNS 1
YCTPaHEHUS TeUM, KOTOpasi CTana npuUYMHON
ero cpabartbiBaHus.

Mopaun Hanpsi)keHUs Ha O6MOTKY
K/1anaHa He J0CTaTO4HO, YTO6bI K1anaH
OTKPbIJZICA. Yrpas/ieHne MexaHu3MoM
BO3BpaTa OCYLUECTBNSETCS TOMbKO BPYYHYIO

HOpPpMaJibHO 3aKpbITOro
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k(CM. "PyyHoli Bo3BpaT").
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DESCRIZIONE DESCRIPTION OMNMUCAHMUE onuc
Elettrovalvola a riarmo manuale che pud essere Gas manual reset solenoid valve that can be DMEeKTPOMArHWTHLIM  Ta3oBbIM  KnanaH ¢ EnekTpoMarHiTHUM  rasoBui  KnamaH 3
utilizzata sia come normalmente aperta che used both as normally open and as normally PYYHbIM  BO3BPATOM, KOTOPbIA  MOXHO PYYHVMM  MOBEPHEHHSIM,  SIKMM  MOXHa

BMKOPUCTOBYBATU B PEXMMI K HOPMasibHO
BiIKpUTOro, TaK i HOpMasbHO 3aKpWUTOro
KnanaHa.

Pexxum HOpPMaJIbHO BigKpuTOro
KnanaHa:
KnanaH 3aKPUBAETHCS, OTpPMMaBLLM

CUrHan Big AeTekTopa rasy, Ta Moxe 6yTu
MOBEPHYTUIA Yy BUXiAHE MOJIOXKEHHS TiNlbKM
nicna BUSIBNEHHA Ta YCYHEHHS Tedi, sKa
CTana NPUYMHOIO MOrO CrpaLbOBYBaHHSI.

BAXKJIMBO. knanaH cnig nigknwoyatv ao
JeTeKTopa rasy, Wo npaukoe B iMNynbCHOMY,
a He 6e3nepepBHOMY peXxuMi.

Pexxum
KnanaHa:
KnanaH yHKLIOHYE SIK 3aXWCHWUI MPUCTPIl
TiNIbKM MPU MOCTIMHO rOpWTb CBITNOAIOAI Ha
€N1eKTPUYHOMY KOHTaKTI KnanaHa.

KnanaH 3akpuBa€eTbCA Npu BiACYTHOCTI
(BigkntoyeHHi) Hanpyrn abo npu OTpUMaHHI
CurHany Big AetekTopa rasy.

Mpy cnpautoBaHHi KnanaHa Ha 3aKpuUTTS B
pasi BiAKMIOYEHHS1 eneKTpoeHeprii, MOXHa
MOro MOBEPHYTM Y BUXiAHE MONIOXKEHHS
ans obcnyroByBaHHS nobyToBux npunagis
(rasoBux NauT TOLLO).

Mpn uboMmy cuctema byae npautoBatn 6e3
3aXMCTy, 9Ky KnanaH 3abe3nedyBaB 6u B
HopMasibHMX ymoBax. lpu nogadi Hanpyru
KnarnaH 3aKpuWeTbCsl | 3HOBY 6yae rotoBuid
[0 MOBEPHEHHS Y BUXiAHE MOMOXEHHS i A0
pob0TK B pexuMi 3axucTy.

SIKLWIO MPUMYMHOIO CrpauoBaHHS KnanaHa Ha
3aKpUTTS CTaB CUMrHan BiA AeTeKTopa rasy,
MOBEPHEHHS KianaHa y BUXigHe NONOXeHHS
6yae MOXMBUI NULLE MiCNS BUSIBNIEHHS Ta
YCYHEHHS Teui, sika CTana MPUYKMHOK Ooro
CnpaLboByBaHHS.

HOpPpMaAJibHO 3aKpuToro

Mopaui Hanpyrm Ha o6MOTKY KianaHa
He AO0CTaTHbO, WOo6 KnanaH BiAKPUBCS.
YnpaBniHHA MeXxaHi3MOM MOBEPHEHHS
3[INCHIOETLCS TiNbKM BPYYHY (AMB. "Py4yHOro

J

rnoBepHeHHs").
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NORMALLY-OPEN-CLOSED MANUAL RESET SOLENOID VALVES TYPE M16/RMO NA/NC
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Omologazione CE secondo EN 161

Conforme Direttiva 2009/142/CE
(Direttiva Gas)

Conforme Direttiva 97/23/CE
(Direttiva PED)

Conforme Direttiva 94/9/CE
(Direttiva ATEX)

Conforme Direttiva 2004/108/CE
(Compatibilita Elettromagnetica)

Conforme Direttiva 2006/95/CE
(Bassa Tensione)

CARATTERISTICHE TECNICHE

¢ Impiego:
gas non aggressivi delle 3 famiglie
(gas secchi)

¢ Attacchi filettati Rp (corpi ottone):
(DN 15 = DN 25) secondo EN 10226

¢ Tensione di alimentazione:
12 Vdc, 12 V/50 Hz, 24 Vdc, 24 V/50 Hz,
110 V/50 Hz, 230 V/50-60 Hz

¢ Tolleranza su tensione di alimentazione:
-15% ... +10%

¢ Potenza assorbita:
vedere tabella

e Pressione max esercizio:
500 mbar o 6 bar
(vedere etichetta prodotto)

¢ Temperatura ambiente:
-40 + +60 °C

Temperatura superficiale max:
75 °C

Grado di protezione:
IP65

Classe:
A

Gruppo:
2

Tempo di chiusura:
<1ls

Bobine: incapsulate in resina poliammidica
caricata con fibre di vetro con attacco tipo DIN

43650; la classe di isolamento € la F (155°)
ed il filo smaltato & in classe H (180°).

MATERIALI
e Ottone OT-58 (UNI EN 12164)
e acciaio INOX 430 F (UNI EN 10088)

e gomma antiolio NBR (UNI 7702)

EC certified according to EN 161

In conformity with the 2009/142/EC
Directive (Gas Directive)

In conformity with the 97/23/EC
Directive (PED Directive)

In conformity with the 94/9/EC
Directive (ATEX Directive)

In conformity with the 2004/108/EC
Directive (ElectromagneticCompatibility)

In conformity with the 2006/95/EC
Directive (Low Voltage)

TECHNICAL DATA

e Use:
not aggressive gases of the 3 families
(dry gases)

Threaded connections Rp (brass body):
(DN 15 + DN 25) according to EN 10226

e Power supply voltage:
12 Vdc, 12 V/50 Hz, 24 Vdc, 24 V/50 Hz,
110 V/50 Hz, 230 V/50-60 Hz

¢ Power supply voltage tolerance:
-15% ... +10%

e Power absorption:
see table

e Max. working pressure:
500 mbar or 6 bar
(see product label)

¢ Environment temperature:
-40 + +60 °C

¢ Max superficial temperature:
75 °C

¢ Protection degree:
1P65

Class:
A

Group:
2

Closing time:
<1ls

Coils: poliammidic resin encapsulated with
glass fibre, connection type DIN 43650; the

insulation class is F (155°) and the enamelled
copper wire class is H (180°).

MATERIALS

e OT-58 brass (UNI EN 12164),

430 F stainless steel (UNI EN 10088)

NBR rubber (UNI 7702)
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CeptucdmumpoBan B EC no craHpapry
EN 161

OTBevaloT Tpe6oBaHMAM [UpeKTUBbLI
2009/142/CE (no ra3oBbiM CUCTEMaM)

OTBevaer Tpe6oBaHMsM [JUpeKTUBbLI
97/23/CE (PED - no o6opynoBaHuiO
Ans paboTtbl Noa AaBsIeHUEM)

OTBevaloT Tpe6oBaHMAM [UpeKTUBbLI
94/9/EC (ATEX - no o6opynoBaHuIO
ans pa6otbi B NOTEeHUNaNnbHO
B3pPbIBOONACHbIX cCpeaax)

OTBevaloT Tpeb6oBaHMAM [UpeKTUBbLI
2004/108/EC (no aneKTpoMarHUTHoOM
COBMECTUMOCTH)

OTBevyaloT TpeboBaHUAM [AMpEKTUBbLI
2006/95/CE (N0 HM3KOBOJIbTHbIM
cucreMam)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

¢ [puMeHeHue:
HearpeccuBHble ra3bl Tpex rpynn (cyxue
rasbl)

Pe3sbboBble coeanHeHusi Rp
NaTYyHHbIN):
(Ay 15 + Ay 25) cornacHo EN 10226

(kopnyc

2neKkTponuTaHue:
12Bn.t,, 12 B/50 'y, 24 B n.1., 24 B/50
ly, 110 B/50 'y, 230 B/50-60 'y

* [lonycTUMblE OTKNOHEHWUS HaMPsXKEHUS:
-15% ... +10%

MornoweHne aHeprum:
CM. Tabnmuy

Makc. paboyee naBneHue:
500 mbap wnn 6 bap
(CM. MapKMpOBKY NpoayKLuun)

TeMnepaTypa oKpy>atoLLei cpeabi:
-40 + +60 °C

Makc. NoBepXHOCTHas TeMnepaTypa:
75 °C

YpoBeHb 3almnThI:
IP65

e Knacc:
A

e pynna:
2

BpeMs 3akpbITHS:
<lc

O6moTka: nonMamMuaHas cMona,
ynakoBaHHasi B CTEKOBOSIOKHO; KOHTAKThI
Tvna DIN 43650; knacc usonsuum F (155°),
KJlacC 3MaNiMpoBaHHON MeAHONM MPOBOJSIOKU
H (180°).

MATEPWUAJbI

JaTyHb OT-58 (UNI EN 12164)

e HepxaBetowas crans 430 F (UNI EN
10088)

e ByTaAWEHKPUIIOHUTPUIBHBIN Kaydyk NBR
(UNI 7702)
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CeptudikoBanmit B EC 3a cTaHAapToOM
EN 161

BignosigaroTb BuMOram [AupeKkTuBu
2009/142/CE (no ra3oBMx cucreMmax)

Bianosigae BUMOram OAvpeKTnseun
97/23/CE (PED - no ycraTKyBaHHKO
ANnsi po60oTH Nig TUCKOM)

Bignosigarotb BuMOram [AupeKkTuBu
94/9/€C (ATEX - no ycraTKyBaHHKO
ana po6otu B noTeHuiiHo
BU6yxoHebe3neuHMx cepegoBmLLaX)

BignosigaroTb BuMOram [AupekTuBu
2004/108/€EC (3 enexTpoMarHiTHOI
CYMICHOCTI)

Bignosigarotb BuMOram [AupeKkTuBu
2006/95/CE (€] HU3bKOBOJIbTHUX
cucrem)

TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKU

¢ 3acTOCyBaHHS:
HearpecuBHi rasm Tpbox rpyn (cyxi rasu)

¢ Pi3b60Bi 3'eAHaHHA Rp (naTyHHMI Kopnyc):
(Ay 15 + Ay 25) 3rigHo EN 10226

o EnekTpoXXuBneHHs:
12 B n.T., 12 B/50 'y, 24 B n.T., 24 B/50 'y,
110 B/50 'y 230 B/50-60 'y

o [lonyCTMi BIAXWNEHHS Hanpyru:
-15% ... +10%

¢ [ornnHaHHs eHeprii:
AvB. Tabnuuto

¢ Makc. poboumin TUCK:
500 mbap abo 6 bap
(avB. MapKyBaHHS nNpoayKuii)

 TeMnepaTypa HaBKOMULIHBOIO CEPEAOBULLA:
-40 + +60 °C

e Makc. noBepxHeBa TeMnepaTypa:
75 °C

¢ PiBeHb 3axucry:
IP65

e Knac:
A

e Ipyna:
2

¢ Yac 3akputTs:
<l1lc

O6moTka: noniaMigHa cMona, ynakoBaHa B
CK/TOBOSIOKHO; KOHTakTu Tuny DIN 43650;

knac izonauii F (155°), knac eManboBaHOro
migHoro apoty H (180°).

MATEPIAJIN
JaTyHb OT-58 (UNI EN 12164)

e Hepxasitoya ctanb 430 F (UNI EN
10088)

e ByTaaMeHKpUNOHWUTPUIbHUIA
NBR (UNI 7702)
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Attacco Voltaggio Codice
Size Voltage Code
CoeanHeHuns HanpshkeHue Kon
3'eaHaHHsA Hanpyra Kon
12 B n.T. CRO02 001
12 B/50 'y CRO02 010
ny 15 24 B n.T. CRO02 005
24 B/50 'y CRO02 003
110 B/50 'y CRO02 002
230 B/50-60 'y CRO02 008
12 B n.T. CRO03 001
12 B/50 'y CRO03 010
24 B n.T. CRO03 005
Ay 20
24 B/50 'y CRO03 003
110 B/50 'y CRO03 002
230 B/50-60 'y CRO03 008
12 B n.T. CRO04 001
12 B/50 'y CRO04 010
24 B n.T. CRO04 005
Ay 25
24 B/50 'y CRO04 003
110 B/50 'y CRO04 002
230 B/50-60 'y CRO04 008
fig. 1 fig. 1
1 - Connettore elettrico con led 1 - Electrical connector with led
2 - Bobina elettrica 2 - Electrical coil
3 - Otturatore 3 - Obturator
4 - Molla di chiusura 4 - Closing spring
5 - 0-Ring di tenuta tappo inferiore 5 - Lower cap seal O-Ring
6 - Tappo inferiore 6 - Lower cap
7 - Organo filtrante (su richiesta) 7 - Filtering organ (on request)
8 - Rondella di tenuta 8 - Seal washer
9 - Corpo valvola 9 - Body valve
10 - Perno centrale 10 - Central pin
11 - O-Ring di tenuta 11 - Seal O-Ring
12 - Perno di riarmo 12 - Reset pin

13 - Cappuccio di protezione

13 - Protective cap

ELETTROVALVOLE A RIARMO MANUALE NORMALMENTE APERTE O CHIUSE TIPO M16/RMO NA/NC
NORMALLY-OPEN-CLOSED MANUAL RESET SOLENOID VALVES TYPE M16/RMO NA/NC
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puc. 1

- 3HEKTpMHECKMVI KOHTaKT CO CBETOAMOAOM

1

2 - dnekTpuyeckas obMoTKa
3 -3aTtBOp
4
5

- MpyxXuHa 3anupatoLero MexaHn3ma
- YNNOTHUTENbHOE KOMbLUO HWKHEro

Konnayka
6 - HKHMIN KoNna4ok

7 - OUNbTPYIOLLMIA 3neMeHT (NoCTaBAseTCs

no TpeboBaHuio)

8 - YnnoTHsOWas npoknaaka
9 - Kopnyc

10 - LleHTpasbHbIf LWTOK

11 - YnnoTtHUTENbHOE KONbLO
12 - LLITok MexaHu3Ma Bo3BpaTa
13 - 3aWnTHBIN KONMNA4oK

man. 1

1 - ENeKTPUYHMIN KOHTaKT 3i CBIT/I0Ai0A0M
2 - EnekTpnyHa obMoTKa

3 - 3aTBop

4 - [Ipy>XMHaA 3aMUKAOYOro MexaHiamy

5 - YuwinbHioBanbHe KifbLUe HWMXHBOIO
KoBMayka

6 - HWXXHIi KoBMa4oK

7 - ®inbTpytounii enemMeHT (NOCTaBNSIETLCS
Ha BMMOrY)

8 - YulinbHioBanbHa Npokiagaka

9 - Kopnyc

10 - LleHTpanbHWUiA LWITOK

11 - YwinbHioBanbHe KinbLe

12 - LLIToK MexaHi3My NoBepHeHHS

13 - 3ax1CHUIA KOBMAYoK

Diagramma perdite di carico - Capacity diagram - juarpamMmMa nponyckHoi cnoco6HocTu - [liarpaMma nponyckHoi 34aTHOCTI
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J ( ] Dimensioni di ingombro in mm Peso
Overall dimensions in mm Weight
Fa6apuTtHble pa3Mepbl B mm Bec
m Fa6apuTtHi po3Mipn y mm Bara
attacchi
_ — connections A B Kr
coeiuHeHus
3'eAHaHHA
M 15 66 110 0,6
> Ay ’
Oy 20 66 110 0,6
! - S e———] N
— — Oy 25 82 123 1
=t o
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INSTALLAZIONE INSTALLATION MOHTAX MOHTAX
L'elettrovalvola & conforme alla Direttiva The solenoid valve is in conformity with [JaHHbIl 3NEKTPOMarHUTHbIN KnanaH EnekTpoMarHiTHMiM knanaH (BignosigHo A0

94/9/CE (denominata Direttiva ATEX 100 a)
come apparecchio del gruppo II, categoria
3G e come apparecchio del gruppo II,
categoria 3D; come tale € idonea per essere
installata nelle zone 2 e 22 come classificate
nell’allegato I alla Direttiva 99/92/CE.

L'elettrovalvola non & idonea per I'utilizzo nelle
zone 1 e 21 e, a maggior ragione, nelle zone
0 e 20 come definite nella gia citata Direttiva
99/92/CE.

Per determinare la qualifica e |'estensione
delle zone pericolose si veda la norma EN
60079-10.

L'apparecchio, se installato e sottoposto a
manutenzione nel pieno rispetto di tutte le
condizioni e istruzioni tecniche riportate nel
presente documento, non costituisce fonte di
pericoli specifici: in particolare, in condizioni
di normale funzionamento, non € prevista,
da parte dell’'elettrovalvola, I'emissione in
atmosfera di sostanza infiammabile con
modalita tali da originare un’atmosfera
esplosiva.

Si raccomanda di leggere
attentamente il foglio di istruzioni a
corredo di ogni prodotto.

the Directive 94/9/CE (said Directive ATEX
100 a) as device of group II, category 3G
and as device of group II, category 3D;
for this reason it is suitable to be installed
in the zones 2 and 22 as classified in the
attachment I to the Directive 99/92/EC.

The solenoid valve is not suitable to be used
in zones 1 and 21 and, all the more so, in
zones 0 and 20 as classified in the already
said Directive 99/92/EC.

To determine the qualification and the
extension of the dangerous zones, see the
norm EN 60079-10.

The device, if installed and serviced
respecting all the conditions and the
technical instructions of this document, is
not source of specific dangers: in particular,
during the normal working, is not forecast,
by the solenoid valve, the emission in the
atm

It is always important to read
carefully the instruction sheet of
each product.

yaoBneTsopsieT TpeboBaHMAMU [MpeKTuBbI
94/9/EC (OupekTua "ATEX", cTaTtba 100 a)
Kak ycTpoincTso rpynnsl II, kateropum 3G u
ycTpovictso rpynnbl II, kateropum 3D; T.e.
NPUroAEeH AN MOHTaXa B 30HaX KNaccos 2
n 22, cornacHo npunoxenus I k inpektmse
99/92/EC.

HacToswmin anekTpoMarHUTHBIN KnamnaH He
NpUrogeH Ans nNpUMeHeHUs B 30HaX KiaccoB
1 n 21 n, Tem 6onee, B 30Hax knaccos 0 u
20, cornacHo KiaccudbuKauum ynoMsiHyTOM
[Ovpektuebl 99/92/EC.

OnpegeneHe M HOMEHKNATYpy OMacHbIX
30H CM. B HOpPMaTW4HOM AokyMeHTe EN
60079-10.

HacTosiuee ycTpoicTBO, npu  YC/OBUM
ero MOHTaxa W  obcnyxueaHus B
CTPOrOM COOTBETCTBUM C YC/IOBUAMU WU
TeXHUYeckuMn  TpeboBaHWSMKM  AAHHOrO
[AOKYMEHTa, OMacHOCTW He npeacTaBnseT.
B yacTHOCTM, BbI6GPOCH! 31EKTPOMArHUTHbLIM
KnanaHoM BOCMJIAMEHSIOWMXCA  BeLecTs
Npy HOPMasbHbIX YCMOBUSIX 3KCMIyaTauum
He MpuBedyT K CO3ZaHWi0 B3PblBOOMACHOM
aTtmocdepbl.

Bo Bcex cnyyasx Heobxoaumo
BHUMATEJ/IbHO U3YUYUTb MHCTPYKLUIO
K COOTBETCTBYIOLIEMY u3aenuio!

avpektven  94/9/CE  (3BaHoi [upekTuBa
ATEX 100) - npwucrpit, II rpynu, kateropii
3G i kateropii 3D; 3 ui€i NpuyvHKU BiH
niaxoanMTb A0 YCTaHOBKWM B 30Hax 2 i 22,
KnacugikosaHux B gogatky I go Ampektneu
99/92/EC.

EneKTpoMarHiTHMiA KnanaH He nigxoanTb Ans
BMKOPWUCTaHHA B 30Hax 1 i 21, i, Tum binbLue,
y 30Hax 0 i 20 BignoBigHO A0 knacudikauii
[OvpekTnem 99/92/EC.

[ns Bu3HaveHHs kBanidikauii i po3WwmpeHHs
Hebe3neuHmnx 30H, ams. HopMy EN 60079-10.

Lle npucTpiii, SIKWO BiH BCTAHOBNEHWI i
PEMOHTYETLCA 3 AOTPUMAHHAM BCIX YMOB
i TEXHIYHMX THCTPYKUiN UbOro AOKYMEHTa,
He € mkepenoMm Hebesneku: 30kpema, nig
yac 3BMYaNHOI pPOBOTH, eneKTpoMarHiTHUiA
KfanaH, BUKuAiB B aTMocdepy He BUpobnse.

Y BCix Bunagkax HeobxigHo
YBa)XHO BWMBYMTM iHCTPYKUilO [0
BianoBigHOro BMpo6y!
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Capitolo - Chapter
YacTb - YactuHa

ATTENZIONE: le operazioni di
installazione/cablaggio/ manutenzione
devono essere eseguite da personale
qualificato.

¢ E'necessario chiudere il gas
dell'installazione.

prima

Verificare che la pressione di linea NON
SIA SUPERIORE alla pressione
massima dichiarata sull’etichetta del
prodotto.

Normalmente si installano a monte degli
organi di regolazione e devono essere
installate con la freccia (indicata sul
corpo dell'apparecchio) rivolta verso
l'utenza.

e Possono essere installate anche in
posizione verticale senza che ne venga
pregiudicato il corretto funzionamento.
Non possono essere posizionate
capovolte (con la manopola di riarmo
rivolta verso il basso).

Durante l'installazione evitare che detriti
o residui metallici penetrino all'interno
dell'apparecchio.

Verificare che la lunghezza del filetto della
tubazione non sia eccessiva per non
danneggiare il corpo dell’apparecchio in
fase di avvitamento.

¢ In ogni caso dopo l'installazione verificare
la tenuta dell'impianto.

é AV 4 )
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WARNING: all installation/wiring/
maintenance work must be carried out
by skilled staff.

e The gas supply must be shut off before
installation.

e Check that the line pressure DOES NOT
EXCEED the maximum pressure stated
on the product label.

e They are normally installed upstream
of the regulator devices and must be
installed with the arrow (on the body
of the device) facing towards the user
appliance.

e They will function equally effectively if
installed vertical. They must not be
installed upside down (with the reset
handgrip underneath).

¢ During installation take care not to allow
debris or scraps of metal to enter the
device.

¢ Checkthatthe pipelinethreadis nottoolong;
overlong threads may damage the body
of the device when screwed into place.

o Always check that the system is gas-tight
after installation

BHUMAHME: Bce pa6oTbl MO MOHTaXYy,
obcny)kMBaHMiO M NOAKJIIOUYEHUIO
ycTpoiicTBa AOJKEH BbIMNOJIHATH
KBasiM(pULMPOBaHHbIA NepcoHan.

e [lpn MOHTaXe YCTpPOMCTBA CUCTEMA
JI0JKHa 6bITb OTKJIIOYEHA oT
ra3ocHabeHus.

e laBneHne B cuctreme HE [AOJDKHO
NMPEBLILWWATD MaKCMMasnbHOro
3HaueHMsl, YKa3aHHOro Ha nacrnopTHOM
Tabnuuke usgenusi.

¢ 3eKTPOMarHUTHbIN KnanaH MOHTUPYETCS,
Kak MnpaBWfio, 4O pPeaykTopa, TaKum
obpazoM, uTobbl cTpenka (Ha kopryce
KnanaHa) 6blna  HanpaBneHa K
noTpebuTtenio rasa.

Ona 3addekTmBHOro MyHKLUMOHUPBAHMS
YCTPOMCTBO [AO/MKHO MOHTMPOBATbLCS
B BEPTUKA/bHOM MONOXEHUU. Henb3si
yCTaHaBNMBaTb YCTPOMCTBO OOMOTKOM
BHU3.

e MpU MOHTaxe HeoBXoAMMO  CleauThb,
uTOBbI B YCTPOWCTBO HE Moman Mycop wunu
MeTannyeckas CTpyxka.

e Mpu NCMosb30BaHNM pe3b60BOro
coeavHeHus pesbba Ha TpybonpoBoae He
[O/MKHa ObITb CIMWKOM ASIMHHOWN, MHaue
OHa MOXET noBpeanTb pabouyto YacTb
yCTpOMCTBa NPV MOAK/IOYEHUN €ro K
Tpybonposoay.

o ObsazatenbHO ybeauTech, 4TO cUCTEMA
rnocne MoHTaxa U3aenusa repMeTuyHa.

é )

MOMNEPEMKEHHA: BCi po6oTtmn no
yCTaHOBUi/HanarogxeHHo/cepBiCHOMY
06cnyroByBaHHIO MOBMHHI 34iliCHIOBaTUCS
kBanigikoBaHUM NepcoHanoM.

Mogaya rasy noBuHHa 6yTW BigKIlOYeHa
nepea yCTaHOBKOIO.

MepekoHanTecs, Wo TUCK B Tpybonposoai
HE NEPEBULLYE MaKcMManbHUIA TUCK,
BKa3aHWI Ha €TUKETLi NPoAYyKTY.

EnekTpoMarHiTHUI knanaH MOHTYETbCS, SIK
npaBuio, A0 PeayKTopa, TakKUM YMHOM,
wob cTpinka (Ha kopnyci knanaHa) byna
CnpsAMoOBaHa A0 CroXKusBaya rasy.

Ons  edekTMBHOrO  PyHKLMOHUPBAHUS
MpUCTPii  MOBMHEH MOHTYBaTWUCA Y
BEPTMKAJIbHOMY MOMOXEHHI. He MoxHa
BCTaHOB/IOBATA  MPUCTPIA  OBMOTKOLO
BHU3.

Mpn MOHTaxi HeobXigHO CTeXMuTW, Wo6
npucTpii He noTpanue CMITTS abo
MeTaneBa CTpyxKa.

Mpn BMKOpUCTaHHI pi3bboBOro 3'€gHaHHs
pisbbneHHs Ha  Tpybonposoai  He
noBuHHa 6yTn 3aHaATO AOBIOMO, iHaKLWe
BOHA MOXe MOoWKoANTH pobouy YacTUHY
MpUCTPOK NPWU MiAKMIOYEHH] oro Ao
Tpybonposoay.

o O60B'AI3KOBO NEPEKOHANTECS, O CUCTEMA
nicns MoHTaxxy Bupoby repmetuyHa.del
sistema una vez efectuada la instalacion.

\_ J

f
ESEMPIO DI INSTALLAZIONE

1. Elettrovalvola a riarmo manuale
M16/RMO NA/NC

2. Valvola a strappo SM

3. Rivelatore gas

f
EXAMPLE OF INSTALLATION

1. Manual reset solenoid valve
M16/RMO NA/NC

2. SM series jerk handle

3. Gas detector

f
NMPUMEPHASA CXEMA MOHTAXA

1.KnanaH 3/1IeKTPOMarHUTHbIN (o
pPy4HbIiM Bo3BpaTtoM M16/RMO NA/NC
2.[ByXMNO3MLMOHHbIN KnanaH cepum SM
3.[leTekTop rasa

f
MPUBJZIN3HA CXEMA MOHTAXY

1.KnanaH eneKTpoMarHiTHMii 3 pyuyHuM
noBepHeHHsAM M16/RMO NA/NC
2.[1ByXnO31LMOHHbIN KnanaH cepii SM
3.[leTekTop rasy

4, Leva comando a distanza valvola a 4, Lever for remote SM ON/OFF valve control 4.Pblyar AWCTaHUMOHHOIO yrnpaBfieHus 4.Pbluar JUCTaHLiNHOro KepYBaHHS
strappo SM ABYXMO3WUMOHHbBIM KfanaHoM SM ABOMNO3ULiAHMM KanaHoM SM
\_ VA VAN AN _J

rete - pipe
Tpyba - Tpyba

A D3

([

J o
e T
1 == 2

utenza - user
noTpebutesnb - KOpUCTyBau

é )
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YacTtb - YactuHa

ELETTROVALVOLE A RIARMO MANUALE NORMALMENTE APERTE O CHIUSE TIPO M16/RMO NA/NC
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COLLEGAMENTI ELETTRICI

Prima di effettuare connessioni elettriche
verificarechelatensionedirete corrisponda
con la tensione di alimentazione indicata
sull’etichetta del prodotto.

Scollegare I'alimentazione primadi procedere
al cablaggio.

Cablareil connettore con cavo tipo HO5RN-F
3X0,75mm?2, @ esterno da 6,2 a 8,1 mm
avendo cura di assicurare il grado IP65
del prodotto.

Nel cablare il connettore usare gli appositi
terminali per cavi.

Collegare all’alimentazione i morsetti 1 e 2
e il cavo di terra al morsetto = .

La bobina & idonea anche per alimentazione
permanente.

E'consigliabile evitare il contatto a mani nude
con la bobina dopo un alimentazione elettrica
continua superiore a 20 minuti.

In caso di manutenzione aspettare il
raffreddamento della bobina o eventualmente
usare idonee protezioni.

RIARMO MANUALE (vedi fig. 1)

Normalmente aperta:

Svitare erimuovere il coperchietto di protezione
(13) e premereil perno di riarmo (12) fino ad
avvenuto aggancio riavvitare nella posizione
originale il coperchietto di protezione (13) ed
eventualmente sigillarlo in quella posizione.

Normalmente chiusa:

Alimentare elettricamente I'elettrovalvola,
svitare e rimuovere il coperchietto di protezione
(13) e premereil perno di riarmo (12) fino ad
avvenuto aggancio riavvitare nella posizione
originale il coperchietto di protezione (13) ed
eventualmente sigillarlo in quella posizione.

MANUTENZIONE

In ogni caso prima di effettuare verifiche
interne accertarsi che:

1.I'apparecchio non sia alimentato
elettricamente

2.all'interno dell’'apparecchio non vi sia gas
in pressione

Svitare il tappo inferiore (6) dal corpo valvola
(9), controllare I'otturatore (3), verificandone
eventuali anomalie, se necessario sostituire
I'organo di tenuta in gomma (8).

Procedere quindi al montaggio facendo a
ritroso I'operazione di smontaggio.

Le suddette operazioni devono
essere eseguite esclusivamente da
tecnici qualificati.

é )
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ELECTRICAL CONNECTIONS

Before making electrical connections, check
that the mains voltage is the same as
the power supply voltage stated on the
product label.

Disconnect the power supply before wiring.

e Wire the connector with HO5RN-F
3X0,75mm?2 cable outside @ from 6,2 a
8,1 mm, taking care to ensure that the
device has IP65 protection.

e Use the cable terminals when wiring the
connector.

Connect the power supply to terminals 1
and 2 and the ground wire to terminal = .

The coil is also suitable for permanent power
supply.

The coil should not be touched with bare
hands after it has been continuously powered
for more than 20 minutes.

Before maintenance work, wait for the coil
to cool or use suitable protective equipment.

MANUAL RESET (see fig. 1)

Normally open:

Unscrew and remove the protective cap (13)
and push the reset pin (12) till the hooking
power electrically the solenoid valve, unscrew
and remove the protective cap (13) and push
the reset pin (12) till the hooking *

Normally closed:

Power electrically the solenoid valve, unscrew
and remove the protective cap (13) and push
the reset pin (12) till the hooking rescrew in
the original position the protective cap (13)
and eventually seal it in that position.

SERVICING

In all cases, before performing any internal
checks make sure that:

1.the power supply to the device is
disconnected
2.thereis no pressurised gas inside the device

Unscrew the lower cap (6) from the body
vale (9), then check the obturator (3) and if
necessary change the rubber seal component

(8).

Reassemble doing backward the same
operation of dismantling.

The above-said operations must
be carried out only by qualified
technicians.

NOAKNIOYEHUE YCTPOMCTBA K
SJIEKTPOMUTAHUIO

e Mlepel MNOAKNIOYEHMEM YCTPOMCTBA K
3NEKTPONUTaHMIO CreayeT ybeanTbcs B
TOM, YTO HanpsPKEHWE CETU COOTBETCTBYET
Hanps)XeHuto, 0603HAYEHHOMY Ha
NacrnopTHOM Tabnnuke yCTpoiiCTBa.

e [lepea nNOAKNIOYEHMEM OTKIYUYUTL
SNEKTpONUTaHnE.

o [1n9 noaKAYeHns UCnonb3oBaTb NPOBOA:

HO5RN-F 3X0,75mmz2, HapyxHbiM @ 6,2 - 8,1
mm, obecrneynBasl 3alMUTy YCTPOWCTBa Ha
ypoBHe IP65.

e HakoHeYyHMKM kabens coeauHUTb C
SNEKTPUHECKMM KOHTAKTOM KianaHa.

o [logkniountb NUTaHMe K knemMmam 1 un 2.
3a3eMNfolWmMii NPOBOA MOAKMUUTL K
KneMme = .

KaTylkM umcnonb3ytoTcs  Ans  noCTOSIHHOro

NATaHWS. HarpeB KaTyllku B  CNeACTBUW
HenpepbIBHOM paboThl - sIBMIEHne
33aKOHOMEpHOE. N36eraTb KOHTaKTa
rofbIMM pyKkaMu C KaTyllKOW Aaxe nocie

OTK/OYEHNS NuTaHu  (okono 20 MuHyT). Mpu
HeobXx0aMMOCTM CepBUCHOO  06CyXMBaHWS
HY>XHO MOAOXAATb A0 MOSHOMO OXNaXAeHWs!
KaTyLKu nnm npu HeobxoanmMocTu
MCMonb30BaTb COOTBETCTBYIOLME CPEACTBa
3aLWmThI.

PYYHO BO3BPAT (cM. puc. 1)

Pe)XXMM HOpManbHO OTKPLITOro K/1anaHa:

OTBUHTUTb M CHATb 3alUTHBIA konnadvok (13)
M HaxaTb Ha CcTepxeHb Bo3Bpata (12) go
wenyka.*

Pe)XXMM HOpMasibHO 3aKpbITOro KJlanaHa:

MopaTb HanpshxeHue Ha 06MOTKY
3M1EeKTPOMarHUTHOrO  KflanaHa, OTBUHTUTL M
CHSTb 3aLLMTHBIA konnayok (13) v HaxaTb Ha
cTepXxeHb Bo3BpaTta (12) ao wenyka.*
*YCTaHOBUTb Ha MECTO 3alUMTHbIN KOSMa4oK
(13) un 3admKcMpoBaTb €ro B WCXOAHOM
MOSNOXEHUM.

CEPBUCHOE OBCJTY>XMBAHME

Mepen HayanoM [WarHOCTUKW BHYTPEHHEro
COCTOAHUA YCTpOVICTBa Heobxoaumo:

1. OTK/IOUMTb YCTPOICTBO OT SMEKTPOMNUTAHMS.
2.y6eanUTbca B OTCYTCTBUM B YCTPOICTBE
©KaToro rasa

CHATb HWXHMIA konnadok (6) ¢ koprnyca (9),
NPOBEPUTbL COCTOsiHME 3aTeBopa (3) u npu
HeobX0AMMOCTY 3aMEHUTb PE3MHOBLIN KnanaH

(8).

CobpaTb YCTPOICTBO, BHIMOMHAS 06paTHYIO
nocneaoBaTeNnbHOCTb AECTBUIA.

Bce  Bbllleyka3aHHble  onepauuu
[OJDKHDI BbIMOJIHATLCA
KkBanudnUUPOBaHHbLIM NEPCOHANIOM.

é )
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NIAKNKOYEHHA NPUCTPOIO A0
EJIEKTPOXXUBJIEHHSA

e [lepen nNiAKNIOYEHHSM NPUCTPOLO
0O eneKTPOXWBMAEHHSA chnij
rnepekoHaTUcs B TOMy, WO Hampyra
Mepexi BignoBigae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha Tabnuuui npucTpoto.

Mepen NigAKNIYEHHSM
BiAKNIOYNTU ENEeKTPOXUBNEHHS.

Ona nigknio4YeHHsS BUMKOPUCTOBYBaTH
nposia: HOSRN-F 3X0,75mm2, 30BHiLLHIM
[iameTpom 6,2 - 8,1 mm, 3abe3neyyoun
3aXMCT MPUCTPOKD Ha piBHi IP65.

HakoHeyHukn kabentwo 3'eagHaTn 3
€NeKTPUYHUM KOHTaAKTOM KnanaHa.

MigkntounTn >XMBNeHHa Ao knem 1 i 2.
MiaKNIOYMTM 3a3eMIIIoIYNIA NPOoBIA A0
KnemMu = .

KOTYLLKM BUKOPUCTOBYIOTHCS 4151 MOCTIMHOMO
XWUBMEHHS. HarpiBs KOTYWKM B CNiACTBI
6e3nepepBHOi pob0TH - SIBULLE 3aKOHOMIpHE.
YHMKaTV KOHTAKTY FO/IMMM PyKamm 3 KOTYLLIKOIO
HaBIiTb NIC/1S1 BiAKMIOYEHHS XXMBIEHHS (6/TIM3bKO
20 xBunuH). MNpn HeobXigHOCTI cepsicHOro
obcnyroByBaHHs NOTpibHO nouyekaTn Ao
MOBHOrO OXOMIOKEHHS1 KOTYLIKM abo npu
HeobXiAHOCTI BMKOPMCTOBYBATW BiAMOBIAHI
3acobu 3axucTy.

PYYHE NOBEPHEHHSA (avB. man. 1)

Pexum
KJ1anaHa:

HOpPMaJibHO BiAKpUTOro

BiArBUHTUTU | 3HATU 3aXMCHUN KOBMAYOK
(13) i HAaTUCHYTM Ha CTPUXXEHb NMOBEPHEHHS
(12) po knauaHHs.*

Pexxum HOpMasnbHO 3aKpuTOro
KJlanaHa:
Mopatn Hanpyry Ha 06MOTKY

€/1eKTPOMarHiTHOro KnanaHa, BiaArBUHTUTMK i
3HATU 3aXMCHUI KoBMayok (13) i HaTUCHYTK
Ha CTpMXeHb noBepHeHHs (12) pgo
KauaHHs. *

*BCTaHOBMTM Ha MicLe 3aXMCHMI KOBMAaYoK
(13) i 3adikcyBaTM Moro y BUXiAHOMY
NONOXEHHI.

CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHSA

Mepes NOYaTKOM AiarHOCTMKM  BHYTPILLHLOMO
CTaHy MpUCTPOIO HEObXiAHO::

1.BigknounTH npucTpin BiA
€NEeKTPOXMBIIEHHS.

2.nepeKkoHaTnUCs y BIACYTHOCTI B MPUCTPOI
CTUCHEHOrO rasy.

3HATM HWXHIM KoBhmayok (6) 3 Kkoprycy
(9), nepesiputn ctaH 3atBopa (3) i npwu
HeobXiAHOCTI 3aMiHUTK yMOBWUIA KnanaH (8).

3ibpati npucTpin,
NocnifoBHICTb AjiN.

BUKOHYIOUM 3BOPOTHY

Bci BuuleBka3aHi onepauii NOBUHHI
BUKOHYBaTUCA kBanidpikoBaHUM
nepcoHasioMm.

Madas TexHuueckoe

M16/RMO NA/NC
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Capitolo - Chapter
YacTb - YactuHa

Bobine e connettori per elettrovalvole M16/RMO NA/NC
Coils and connectors for M16/RMO NA/NC solenoid valve
KaTtywku v koHTakTbl ana M16/RMO NA/NC
Kotywku i koHTakTn gna M16/RMO NA/NC
Attacchi Voltaggio Codice bobina Timbratura bobina Codice connettore Potenza assorbita Resistenza (Q)
Connections Voltage Coil code Coil stamping Connector code Power absorption Resistance (Q)
CoeanHeHun HanpshkeHue Kopn kaTtywku | Mapkuposka o6MoTkM Kon koHTakTa MornoweHune saHeprum ConpotuBneHnume (Q)
3'eaHaHHsA Hanpyra Kop koTywku | MapkyBaHHs 06MOTkM Koa kOHTaKTy MornuHaHHA eHeprii Onip ()
12 B. n.T. BO-0600 12V DC CN-1012 6 VA 22,8
12 B/50 'y BO-0800 12V 50-60 Hz CN-1012 4 VA 9,5
(=)
N
E 24 B n.T. BO-0610 24V DC CN-1012 6 VA 97
n
; 24 B/50 'y BO-0810 24V 50-60 Hz CN-1012 4 VA 40
(]
110 B/50 'y BO-0820 110V 50-60 Hz CN-1010 4 VA 850
230 B/50-60 'y BO-0830 230V 50-60 Hz CN-1010 7 VA 2770
12 B. n.T. BO-0030 12VDCR CN-1012 8 VA 16,8
12 B/50 'y BO-0010 12 v DC CN-1050 20 VA 7
™ 24 B n.T. BO-0040 24V DCR CN-1012 8 VA 66,8
N
Z
a 24 B/50 'y BO-0070 24V 50HzD CN-1012 22 VA 5,6
110 B/50 'y BO-0075 110 V RAC CN-1045 8 VA 1405
230 B/50-60 'y BO-0050 230 V RAC CN-1045 9 VA 5330

Tipo connettore / Connector type / Tun koHTakTa / TUN KOHTaKTYy

CN-1010 (230 B n.1.,110 Vdc) = Normale / Normal / HopManbHbiii / HopManbHuMi
CN-1012 (24 Vdc, 12 Vac) = Normale / Normal / HopManbHbiii / HopManbHuit
CN-1045 (230 Vac, 110 Vac) = Raddrizzatore / Rectifier / Boinpsmutens / Bunpsimnad
CN-1050 (24 Vac, 12 Vac) = Raddrizzatore / Rectifier / Beinpsimutens / Bunpsmnsy

Madas TexHuueckoe
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